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Quick Start Guide

Model: AKB3518E400

X This manual contains Bluetooth pairing instructions for all
device models Y8 [/ Y8Pro

(optional)

CHARGING
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EN: Full dry off the USB port before charging.

ZH: AT USB in O T2EF .

DE: Trocknen sie den USB-anschluss vor dem laden vollsténdig ab.
ES: Seque completamente el puerto USB antes de cargarlo.

IT: Asciugare completamente la porta USB prima della ricarica.
FR: Séchez complétement le port USB avant de charger.
JP:REIBHIIC. USBR— M Z2R2ICEBIE TR,

KO: &73t7| T0| USB ZEE 2073| ZHZAIZIYAIL.

@] POWER ON/OFF

EN: Press and hold the power button for 3 seconds to power on/off
ZH: R BIRIZH 3 W oTH/XHBIR.

DE: Halten Sie zum Ein-/Ausschalten die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedruckt.

ES: Mantenga presionado el boton de encendido durante 3 segundos
para encender/apagar.

IT: Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accen-
dere/spegnere.

FR: Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3
secondes pour allumer/éteindre.

JP:BRERY VA IWEBLEATZ . BENA /A TITEDET,
KO: el HES 327 A =2 MRS HALL ZLCt.
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This manual contains Bluetooth pairing instructions for all device

models Y8 / Y8Pro

EN: When power off, Press and hold the power button for 5 seconds
until LED flashing red and blue to enter pairing mode.

ZH: XHVREST, EBIRIRH 5 W EE LED 2B, HARME,
DE: Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Ein-/Aus-Taste 5 Sekun-

den lang gedrUckt, bis die LED rot und blau blinkt, um in den Kopplungs-
modus zu gelangen.

ES: Cuando se apague, mantenga presionado el botén de encendido
durante 5 segundos hasta que el LED parpadee en rojo y azul para
ingresar al modo de emparejamiento.

IT: Quando € spento, premere e tenere premuto il pulsante di accensi-
one per 5 secondi finché il LED non lampeggia in rosso e blu per acced-
ere alla modalitd di associazione.

FR: Lorsque l'appareil est éteint, maintenez enfoncé le bouton d'alimen-
tation pendant 5 secondes jusqu'd ce que la LED clignote en rouge et
bleu pour entrer en mode d'appairage.
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EN: Press the ANC button to switch ANC(Active Noise Cancellation)
ON/TRANSPARENCY/ANC OFF mode. Press and hold for 2 seconds to switch
ANC(Active Noise Cancellation) ON/ANC OFF mode.

ZH: 5812 ANC IR T4 ANC (ENREER) FR/BE/ANC KRN, &1E 2 ok
ANC (EREE) FE/ANC XK,

DE: Drticken Sie die ANC-Taste, um den Modus ANC (Aktive Gerduschunterdrt]ckung)
EIN/TRANSPARENZ/ANC AUS zu schalten. Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang
gedruckt, um den Modus ANC (Aktive Gerduschunterdriickung) EIN/ANC AUS
zu schalten.

ES: Presione el botén ANC para cambiar el modo ANC (cancelacion activa de
ruido) ON/TRANSPARENCIA/ANC OFF. Mantenga presionado durante 2 segundos
para cambiar el modo ANC (cancelacion activa de ruido) ON/ANC OFF.

IT: Premere il pulsante ANC per attivare la modalita ANC (cancellazione
attiva del rumore) ON/TRASPARENZA/ANC OFF. Tenere premuto per 2 secondi
per attivare la modalitd ANC (cancellazione attiva del rumore) ON/ANC OFF.
FR: Appuyez sur le bouton ANC pour activer le mode ANC (annulation active
du bruit) / TRANSPARENCE / ANC OFF. Appuyez et maintenez enfoncé pendant
2 secondes pour activer le mode ANC (annulation active du bruit) / ANC OFF.
JPANCRA V&I & ANC(T 9T 47 /A XF vtV 9)4 > [BEIANCE 7
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KO: ANCHES FE2H ANC(HE|E 0| = 2H&2]) ON/TRANSPARENCY/ANC OFF ZE=7t
FSHEIL|CH 2X7F ZA| - 23 ANC(E| 2 0| = 2H&2!) ON/ANC OFF ZEJ} MStE|L|Ct,
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EN: xI: Press once
® 1s: Press and hold for 1 second
ZH: x1: B—R
®1s: ®BETR
DE: x1: Einmal dricken
@ 1s:1Sekunde lang gedrtckt halten
ES: x1: Presione una vez
® 1s: Mantenga presionado durante 1 segundo
IT: xI: premere una volta
@ 1s: tenere premuto per 1 secondo
FR: x1: Appuyez une fois
® 1s : appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde
JP: x1: 19
D1s: WHEREL
KO: x1: ot #H 27|
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Microphone
Mute
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EN: Quickly triple-tap the ANC button to switch microphone mute.
ZH: BRIFGER =R ANC O Em NEE,

DE: Tippen Sie dreimal schnell auf die ANC-Taste, um das Mikrofon
stummzuschalten.

ES: Pulse tres veces rapidamente el boton ANC para silenciar el micréfono.
IT: Tocca rapidamente tre volte il pulsante ANC per disattivare il microfono.

FR: Appuyez rapidement trois fois sur le bouton ANC pour désactiver le
microphone.

JPPANCARY Y ZTIERL3[YY T LT, Y49 DI1—~aYIDEXET,
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EN: Play audio on an external devices by plugging in 3.5mm AUX cable.
*Wired mode will not be available when the headphones is turned off
with a low battery.

ZH: @I Y 3.5 2K AUX & BN Sl RB SNBSS S 4.
HENRBEERBRMAIEY, BLEIEARTA,

DE: DE: Spielen Sie Audio auf externen Gerdten ab, indem Sie ein
3,5-mm-AUX-Kabel anschlielzen.

*Der kabelgebundene Modus ist nicht verflgbar, wenn der Kopfhorer
bei schwacher Batterie ausgeschaltet ist.

ES: Reproduzca audio en dispositivos externos conectando un cable
AUX de 3.5 mm.

*El modo con cable no estard disponible cuando el auricular esté
apagado con la bateria baja.

IT: Riproduci l'audio su un dispositivo esterno collegando il cavo AUX da
3.5 mm.

*La modalitd cablata non é disponibile quando le cuffie sono spente
con la batteria scarica.

FR: Jouez de 'audio sur un appareil externe en branchant un cable AUX
de 3.5 mm.

*Le mode filaire n'est pas disponible lorsque l'oreillette est éteinte alors
que la batterie est faible.

JP:3.5mmAUX 7 — T IL & L T, SMBTNARTA T4 FEZBELET,
Ny 7 —HRENDBRWVRETAY Ry NOBRETI2 L. BHEET— NEE
ATErirhEd,

KO: 3.5mm AUXA[0|=& AZ0I0 2|2 FX|0l|M 2L|2S MHRfLICE
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EN: Press the volume + and volume - button simultaneously for 5 seconds to
reset the headphones.

ZH: FRESE + B E - 128 5 D UEEE,

DE: Driicken Sie gleichzeitig 5 Sekunden lang die Tasten ,Lautstérke +*
und Lautstarke =", um den Kopfhorer zurlckzusetzen.

ES: Presione el boton de volumen + y volumen - simultdneamente
durante 5 segundos para reiniciar el auricular.

IT: Premere contemporaneamente i pulsanti volume + e volume - per 5
secondi per ripristinare 'auricolare.

FR: JAppuyez simultanément sur les boutons volume + et volume -
pendant 5 secondes pour réinitialiser le casque.
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FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the condition that this device does not cause harmful interference (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

CE

ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is
allowed to be used in all EU member states.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
such as from connecting to an unsuitable power source, using an
unsuitable device, or not following the instructions, as well as
damages that did not occur during shipping, repairs, and
adjustments not approved by the company, damages from misuse,
inattention, or improper installation mMay cause the warranty to be
ineffective immediately. This warranty does not include shipping
fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm DO not dispose the used appliance together with household waste.

eVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30

60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com
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We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/
importers/distributors for the product, nor involved in the monufocture/import/sule of the
product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to the
product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/import-
er/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan
Dist, Shenzhen, China

FCC ID: 2AUFR-RT952

IC: 29252-AKB3518E500
HVIN: AKB3518E400
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